"Glummm! Glimmm! Giimmn’

Tosbaganin evi basina yikilacakti sanki.
Sarsintinin siddetiyle yataginin icinde
bir yukan bir asag: kalkip kalkip iniyordu.

Bu giriltuye az sonra bir ses eslik etti:

Bu, Tavsandan baskasi degildi. Eder kalkmazsa
/ aksama kadar Tosbaganin tepesinde
glimbirder dururdu.




Tosbaga kapidan basini ¢ikard::

- Tepemde giimbiirdeyecegine kapiyi ¢alsan, sonra selam
verip ne istedigini séylesen daha guzel olmaz m?

Tavsan hi¢ oral degildi.

_ Yaa Tosbaaa, sen ben; duymuyor musun?
ok Bnemli bir igimiz yor diYorum!
(Sa\m\( dijorum, hemen diyorum,

gitmemiz lazim digorum

Tosbaga, ne yaparsa yapsin, aceleci ve sabirsiz arkadasi (\
Tavsandan kurtulamayacagini ¢ok iyi biliyordu. '&

The Tortoise poked his head out the door and called:

- Instead of thundering over my head, wouldn't it be nicer to knock
on the door, say hello, and then tell me what you want?

But the Rabbit didn't care. He answered:

- Hey Tortoise! Can't you hear me? I said we have something really
important to do! Quick, I said! Right now, I said! We have to go!

The Tortoise knew very well that no matter what he did, there was
no escaping his impatient and hasty friend the Rabbit.
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Amik

= OFFf! Tamam tamam, senden kurtulus yok,

diyerek bisikletine bindi.
Tavsan da bisikletin arkasindaki sepete atlayip
sirtint Tosbaga'ya yaslad.

_ \\adi dostum, asi| pedallarq

Uyku sersemi Tosbaga pedallan ¢evirmeye baslad.
Tavsan daha telash bir ses tonuyla devam etti:

The Tortoise said:

- Ugh! Ok, ok, there's no getting rid of you. And got on his bike.

The Rabbit jumped into the basket at the back and leaned
against the Tortoise's shell.

~ Come on buddy, pedal hard!

still half-asleep, the Tortoise started pedaling. The Rabbit, now
even more frantic, shouted:

- Don't you get it? We have to go full speed, super fast!
We need to fly like we've got wings!
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Yaa sen beni
anlapyor usun? ‘
Tam gaz qitmemiz \a'zm.
Son surat gitmemz
lazim! Kanatlanip




' hem hizi hem de sesi guksel ;"_-?_- :
= Ne9m|§ bu kadar énemli ve acil |§‘F'S'59Iffbakahml
- Nar dedi Tavsan.

Ne olmus nara? Ajagtan diisiip
Kafasini mi Yarmig, hastaneye mi
Yetigtireceksin nari?

Ne acelen var? Ne hastanesi Tosbaaa! Festival var festival!
Nar Festivali... Yilin ilk narlary gikmis.
-~ N Boyle bir firsat kagirihr mi?




Tosbaga biraz daha hizland..

Seni hig anlamiyorum Tavsan! \
Nari festivalde YemeYip iKi giin sonra

Yesen ne olur, neYin eKsilir! '

iki arkadas hem konusuyor hem de engebeli arazide
ine ¢ika ilerliyorlardi. Epey hizlanmislard.

Tavsan dismemek icin sepete siki siki sarilmist. Daha da
hizlanmasi i¢in Tosbaga'yl gazlamaya devam ediyordu.
= Festivalci Tavsan, biraz yavas
gitsek diyorum. Tekerin dnine bir
tas galse, Allah korusun, yuvarlanip

gideriz. s
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The Tortoise sped up a little more. He said:

— I just don't get you, Rabbit! What's the big deal if you eat the
pomegranate two days later instead of at the festival? What would
you lose?

The two friends were talking as they moved along, going up and down
over the rough terrain. They had picked up quite a bit of speed.

The Rabbit held tightly onto the basket to avoid falling. And he kept
urging the Tortoise to go even faster.

- You little festival-crazy Rabbit, I say we slow down a bit. If a stone
rolls under the wheel, Allah forbid, may be well fall!
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